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Introduction 

 This presentation reports on a corpus linguistics course 
with EFL students at a Japanese university 

 “How to” questions - please hold them until the end 

 Feel free to ask other questions 



A corpus is a collection of naturally occurring language 
text, chosen to characterize a state or variety of a 
language. In modern computational linguistics, a corpus 
typically contains many millions of words: this is because 
it is recognized that the creativity of natural language 
leads to such immense variety of expression that it is 
difficult to isolate the recurring patterns that alter clues 
to the lexical structure of the language. 

(Sinclair, 1991, p. 171) 

 

What is a corpus? 



 More reliable than native speaker intuition 

 Aides judgment about collocations 

 Aides judgment about frequency 

 Semantic prosody revealed 

 Reveals details of phraseology 

(Hunston, 2002, p.20-22)  

 

 

 

 

 

Overview of Corpus - Merits 



 Technological issues (historical, more written) 

 Only tells us if something is frequent 

 Only shows its own contents 

 Only shows evidence (needs to be interpreted) 

 Out of context (eg. intonation and body language) 

(Hunston, 2002, p.22-23)  

Overview of Corpus - Limitations 



The British National Corpus (BNC) 

 British English 

 Written Component - about 90% (87,903,571 words) 

 Spoken Component – about 10% (10,409,858 words) 

 Written and spoken texts up to 1993 

 BNCweb (Hoffmann & Evert 2013) was used 

 

 



 
 
 



 8 out of the 16 concordance lines contain the meaning 
of corpus that we are interested in. 

Patterns 
 Size of a corpus 

 Have access to a corpus 

 Be present in a corpus 

 A corpus of English 

 

 

 

 

 

 



Overview of the course 

 Two classes: class A - 5 students, class B – 9 students 

 14 ninety minute classes 

 Window and OS X used 

 



Overview of the course 

Five main components 

1. Theory 

2. Corpus tasks 

3. Teaching materials project 

4. Corpus building project 

5. Individual research 



Overview of the course  
Theory 

 Mainly in the 1st and 2nd weeks, a small amount in 
subsequent weeks 

 To familiarize the students with the key concepts of 
corpus linguistics 

 



Overview of the course  
Corpus tasks 

 Mainly weeks 2-5 of the course 

 A series of tasks designed to give the students hands on 
practice with the BNC 

 



Overview of the course  
Corpus Tasks 

Students’ first searches 

1. Can we find an alternative meaning of the word 
wicked? 

2. How flexible/inflexible are these phrases? 

be looking forward to 

rain cats and dogs 

3. Do men or women use the word fuck more? 



Overview of the course  
Corpus Tasks 

 Error correction passages with errors chosen from An A-Z 
of common English Errors for Japanese Learners (Barker, 
2010) 

Example 

Last week I played with my old sister. It was her birthday, 
she was 23. I want to pass more time with my sister 
because we are four families and I think it is important to 
be close to her. It wasn't funny because my sister thinks I 
am boring. We went to a live, AKB48 were playing.  

 

 



Overview of the course  
Teaching materials project 

 Weeks 5-8 of the course 

 Students design teaching materials based on corpus data 

 Other members of the class act as students for a 
teaching demonstration.  

 Samples shown from English Unlimited (Tilbury, 2010) 



Keyword ON 



Keyword IN 



Keyword LIKE 



Keyword GO 



Overview of the course  
Corpus building project 

 Weeks 9-11 of the course 

 Students collected texts related to their academic 
interests or hobbies. 

 Examples included: Disney movies, American literature 
and Song lyrics  

 Students formulated research questions 

 Research questions were investigated using AntConc 
(Anthony, 2014) 

 

 



Overview of the course 
Individual research project 

 Project introduced in week 9 

 Research questions checked and refined weeks 10-11 

 In-class work weeks 12-13 

 Presentation and submission of written report week 14 

 Topic chosen included the difference between sweet 
and cute, and translations of the Japanese verb jistugen 
suru, these included achieve, realize, fulfill, 
materialize, come true and accomplish.  



Student feedback 
Can-do self assessment 

Students self assessments showed progress in relation to: 

 Using the BNC 

 Formulating research questions 

 Using other tools to support corpus investigation 



Student feedback 
Survey 

 Student feedback collected about the 5 components of 
the course and the course as a whole 

 Student indicated that they enjoyed the course overall 

 Students indicated that the corpus tasks were the most 
beneficial part of the course 

 The Corpus building project was the least well received 

 



Student feedback 
Survey comments 

 Enjoyable course 

 Will use corpus again 

 The theory was difficult 

 Reading concordance lines was difficult 

 Learned why corpus was more useful than a dictionary 



Conclusion 

 Students actively participated  in the course and felt 
they benefitted from it 

 More corpus tasks involving reading concordance lines 

 A lot of hands on practice for students 

 Teachers hoping to undertake the course should become 
thoroughly familiar with the corpus tools to be used. 
Recommended text for BNCweb: 

Hoffmann, S., Evert, S., Smith, N., Lee, D., & Belglund 
Prytz, Y. (2008). Corpus Linguistics with BNCweb - a 
Practical Guide. Frankfurt: Peter Lang.  

 

 

 

 



References 

Anthony, L. (2014). AntConc (Version 3.4.3) [Computer Software]. Tokyo, Japan: 
Waseda University. Available from http://www.laurenceanthony.net/ 

Barker, D. (2010). An A - Z of Common English Errors for Japanese Learners (2nd ed.). 
Tokyo: BTB Press. 

Hoffmann, S., & Evert, S. (2013). BNCweb (Version 4.3) [Computer Software]. 
Lancaster, UK: Lancaster University. Available from http://bncweb.lancs.ac.uk/ 

Hoffmann, S., Evert, S., Smith, N., Lee, D., & Belglund Prytz, Y. (2008). Corpus 
Linguistics with BNCweb - a Practical Guide. Frankfurt: Peter Lang.  

Hunston, S. (2002). Corpora in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University 
Press.  

Sinclair, J. (1991). Corpus, Concordance, Collocation. Oxford: Oxford University Press.  

Tilbury, A. (2010). English Unlimited, CEF A2, Elementary: Coursebook with E-
Portfolio DVD-ROM. Cambridge University Press. 

 


	An introduction to using corpora with EFL learners
	Overview
	Introduction
	What is a corpus?
	Overview of Corpus - Merits
	Overview of Corpus - Limitations
	The British National Corpus (BNC)
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Overview of the course
	Overview of the course
	Overview of the course �Theory
	Overview of the course �Corpus tasks
	Overview of the course �Corpus Tasks
	Overview of the course �Corpus Tasks
	Overview of the course �Teaching materials project
	Keyword ON
	Keyword IN
	Keyword LIKE
	Keyword GO
	Overview of the course �Corpus building project
	Overview of the course�Individual research project
	Student feedback�Can-do self assessment
	Student feedback�Survey
	Student feedback�Survey comments
	Conclusion
	References

